
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #264 NECK TURNER PILOT FOR 0.264" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #264 NECK TURNER PILOT FOR 0.264" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012898
Mfr. No.: HOT2264
Caliber: 6.5mm,264 Caliber
Diameter (in): 0.2615
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 757253009495

Item details

Made in USA
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die Hand Held Outside Neck Turner Pilots von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um deinen Patronenladeprozess zu verbessern, indem es eine konsistente
Wandstärke und eine verbesserte Ausrichtung von Geschoss und Lauf gewährleistet. Bitte lies diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. eine Schutzbrille, um deine Augen vor
Schmutz und Spänen zu schützen.
Halte den Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Werkzeug nicht in nassen oder feuchten Bedingungen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten in gutem Zustand sind, bevor du sie verwendest. Überprüfe auf
Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den örtlichen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer die richtige Pilotgröße für den Durchmesser des Hülsenmundes; die Verwendung einer
falschen Pilotgröße kann zu Unfällen und Schäden führen.
Überschreite nicht den maximalen Bodendurchmesser von .812" für den großen Hülsenhalter.
Verwende den MikrometerEinstellknopf vorsichtig, um ein Überdrehen zu vermeiden, das das Werkzeug oder
die Hülsen beschädigen könnte.
Vermeide es, deine Finger in die Nähe des Schneiders zu bringen, während das Werkzeug in Gebrauch ist,
um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Hülse vor Beginn des Bearbeitungsprozesses sicher gehalten wird.
Wenn du während der Benutzung des Werkzeugs ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand bemerkst,
stoppe sofort und überprüfe das Werkzeug auf Probleme.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des Hand Held Outside Neck Turner Pilots und
der passenden Pilotgröße für deinen Hülsenmunddurchmesser.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.

Einrichten des Werkzeugs:

Befestige die ausgewählte Pilotgröße am Werkzeug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle den MikrometerEinstellknopf ein, um die gewünschte Materialabtragstiefe festzulegen.

Verwendung des Werkzeugs:

Setze die Hülse in den Aluminiumhalter ein und sichere sie, indem du den Knopf im Uhrzeigersinn
drehst, bis sie fest sitzt.
Beginne mit dem Drehen des Werkzeugs langsam und gleichmäßig, um die gewünschte Nackenstärke
zu erreichen.
Überprüfe regelmäßig die Dicke des Hülsenhalses, um die Konsistenz zu gewährleisten.

Nach der Benutzung:

Entferne die Hülse vorsichtig aus dem Halter, nachdem du den Bearbeitungsprozess abgeschlossen
hast.
Reinige das Werkzeug und entferne alle Späne oder Rückstände, um seinen Zustand zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle abgenutzten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Überprüfe bei den örtlichen Abfallbehörden, wie das Produkt selbst ordnungsgemäß entsorgt werden kann.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Leistung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere direkt deren
Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen Hand
Held Outside Neck Turner Pilots gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen
Richtlinien.
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Hand Held Outside Neck Turner Pilots from Forster Products, Inc. This product is
designed to enhance your cartridge reloading process by ensuring consistent wall thickness and improved
bullettobore alignment. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect your eyes
from debris.
Keep the work area clean and organized to avoid accidents.
Do not use the tool in wet or damp conditions.
Ensure that all components are in good condition before use. Inspect for any signs of wear or damage.
Store the product in a dry and secure location, out of reach of children and pets.
Report any unsafe conditions or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the correct pilot size for the case mouth diameter; using an incorrect pilot can lead to accidents
and damage.
Do not exceed the maximum base diameter of .812" for the large case holder.
Use the micrometerstyle adjustment knob carefully to avoid overtightening, which could damage the tool or
cases.
Avoid placing your fingers near the cutter while the tool is in use to prevent injury.
Ensure that the case is securely held in place before beginning the turning process.
If you experience any unusual noises or resistance while using the tool, stop immediately and inspect for
issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including the Hand Held Outside Neck Turner Pilot and the appropriate
pilot for your case mouth diameter.
Ensure your work area is welllit and free from distractions.

Setting Up the Tool:

Attach the selected pilot to the tool according to the manufacturer's instructions.
Adjust the micrometerstyle knob to set the desired depth of material removal.

Using the Tool:

Insert the case into the aluminum holder and secure it by turning the knob clockwise until it is firmly
held.
With the case securely in place, begin turning the tool slowly and steadily to achieve the desired neck
thickness.
Periodically check the thickness of the case neck to ensure consistency.

After Use:

Once you have completed the neck turning process, carefully remove the case from the holder.
Clean the tool and remove any debris or shavings to maintain its condition.



Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged parts in accordance with local regulations.
For the product itself, check with local waste management authorities for proper disposal methods.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or performance, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service directly. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Hand Held Outside
Neck Turner Pilots. Thank you for your attention to these important guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
CORTADOR DE CUELLO DE MANO

Introducción
Gracias por elegir el Cortador de Cuello de Mano de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado para
mejorar tu proceso de recarga de cartuchos, asegurando un grosor de pared consistente y una mejor alineación
balacañón. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, para proteger tus
ojos de los escombros.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
No uses la herramienta en condiciones húmedas o mojadas.
Asegúrate de que todos los componentes estén en buenas condiciones antes de usar. Inspecciona en busca
de signos de desgaste o daño.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades locales.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre utiliza el tamaño de piloto correcto para el diámetro de la boca del cartucho; usar un piloto incorrecto
puede provocar accidentes y daños.
No excedas el diámetro máximo de base de .812" para el soporte de cartuchos grande.
Usa el pomo de ajuste estilo micrómetro con cuidado para evitar apretar demasiado, lo que podría dañar la
herramienta o los cartuchos.
Evita colocar tus dedos cerca del cortador mientras la herramienta está en uso para prevenir lesiones.
Asegúrate de que el cartucho esté sujeto de forma segura antes de comenzar el proceso de corte.
Si experimentas ruidos o resistencia inusuales mientras usas la herramienta, detente inmediatamente e
inspecciona en busca de problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el Cortador de Cuello de Mano y el piloto apropiado
para el diámetro de la boca de tu cartucho.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.

Configuración de la Herramienta:

Conecta el piloto seleccionado a la herramienta de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el pomo estilo micrómetro para establecer la profundidad deseada de eliminación de material.

Uso de la Herramienta:

Inserta el cartucho en el soporte de aluminio y asegúralo girando el pomo en el sentido de las agujas
del reloj hasta que esté firmemente sujeto.
Con el cartucho bien sujeto, comienza a girar la herramienta lenta y constantemente para lograr el
grosor de cuello deseado.
Revisa periódicamente el grosor del cuello del cartucho para asegurar consistencia.

Después de Usar:

Una vez que hayas completado el proceso de corte, retira cuidadosamente el cartucho del soporte.
Limpia la herramienta y elimina cualquier escombro o virutas para mantener su condición.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte desgastada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
Para el producto en sí, consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para obtener métodos de
eliminación adecuados.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o rendimiento, consulta el sitio web del fabricante o contacta con su servicio
al cliente directamente. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Cortador de
Cuello de Mano. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE PILOTE DE
TOURNAGE DE COL À MAIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tournage de Col à Main de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour
améliorer votre processus de rechargement de cartouches en garantissant une épaisseur de paroi constante et un
meilleur alignement de la balle dans le canon. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), tel que des lunettes de sécurité,
pour protéger vos yeux des débris.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser l'outil dans des conditions humides ou mouillées.
Assurezvous que tous les composants sont en bon état avant utilisation. Inspectezles pour tout signe d'usure
ou de dommage.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la taille de pilote correcte pour le diamètre de l'embouchure de la douille ; l'utilisation d'un
pilote incorrect peut entraîner des accidents et des dommages.
Ne pas dépasser le diamètre de base maximum de .812" pour le grand support de douille.
Utilisez le bouton de réglage de style micromètre avec précaution pour éviter de trop serrer, ce qui pourrait
endommager l'outil ou les douilles.
Évitez de placer vos doigts près du coupeur pendant que l'outil est en cours d'utilisation pour prévenir les
blessures.
Assurezvous que la douille est maintenue en place avant de commencer le processus de tournage.
Si vous entendez des bruits inhabituels ou ressentez une résistance pendant l'utilisation de l'outil, arrêtez
immédiatement et inspectez pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le Pilote de Tournage de Col à Main et le pilote
approprié pour le diamètre de l'embouchure de votre douille.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et exempt de distractions.

Configuration de l'Outil :

Fixez le pilote sélectionné à l'outil selon les instructions du fabricant.
Ajustez le bouton de réglage de style micromètre pour définir la profondeur de retrait de matière
souhaitée.

Utilisation de l'Outil :

Insérez la douille dans le support en aluminium et sécurisezla en tournant le bouton dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle soit fermement maintenue.
Avec la douille solidement en place, commencez à tourner l'outil lentement et régulièrement pour
obtenir l'épaisseur de col souhaitée.
Vérifiez périodiquement l'épaisseur du col de la douille pour assurer la cohérence.

Après Utilisation :

Une fois que vous avez terminé le processus de tournage du col, retirez soigneusement la douille du
support.
Nettoyez l'outil et retirez tout débris ou copeaux pour maintenir son état.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute pièce usée ou endommagée conformément aux réglementations locales.
Pour le produit luimême, consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes
d'élimination appropriées.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou
contacter leur service client directement. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
réponse plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Pilote de
Tournage de Col à Main. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Hand Held Outside Neck Turner Pilots di Forster Products, Inc. Questo prodotto è progettato
per migliorare il tuo processo di ricarica delle cartucce garantendo uno spessore uniforme delle pareti e un miglior
allineamento del proiettile con la canna. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza, per
proteggere gli occhi dai detriti.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti.
Non utilizzare lo strumento in condizioni di umidità o bagnato.
Assicurati che tutti i componenti siano in buone condizioni prima dell'uso. Controlla eventuali segni di usura o
danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità locali.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la dimensione del pilota corretta per il diametro della bocca della cartuccia; l'uso di un pilota
errato può portare a incidenti e danni.
Non superare il diametro massimo della base di .812" per il grande supporto per cartucce.
Utilizza il pomello di regolazione in stile micrometrico con attenzione per evitare di stringere eccessivamente, il
che potrebbe danneggiare lo strumento o le cartucce.
Evita di posizionare le dita vicino al cutter mentre lo strumento è in uso per prevenire infortuni.
Assicurati che la cartuccia sia saldamente bloccata prima di iniziare il processo di tornitura.
Se avverti rumori o resistenza insoliti durante l'uso dello strumento, fermati immediatamente e controlla
eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti i materiali necessari, incluso il Hand Held Outside Neck Turner Pilot e il pilota appropriato
per il diametro della bocca della tua cartuccia.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.

Impostazione dello Strumento:

Fissa il pilota selezionato allo strumento secondo le istruzioni del produttore.
Regola il pomello in stile micrometrico per impostare la profondità desiderata di rimozione del
materiale.

Utilizzo dello Strumento:

Inserisci la cartuccia nel supporto in alluminio e fissala ruotando il pomello in senso orario fino a
quando non è saldamente trattenuta.
Con la cartuccia saldamente in posizione, inizia a ruotare lo strumento lentamente e costantemente per
ottenere lo spessore desiderato del collo.
Controlla periodicamente lo spessore del collo della cartuccia per garantire la coerenza.

Dopo l'Uso:

Una volta completato il processo di tornitura del collo, rimuovi con attenzione la cartuccia dal supporto.
Pulisci lo strumento e rimuovi eventuali detriti o trucioli per mantenere le sue condizioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti usurate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Per il prodotto stesso, verifica con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o
contattare direttamente il loro servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta
più efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Hand Held
Outside Neck Turner Pilots. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA PILOTÓW DO
TOCZENIA SZYJKI NABOJOWEJ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pilotów do Toczenia Szyjki Nabojowej od Forster Products, Inc. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy procesu ładowania nabojów, zapewniając spójność grubości ścianek oraz lepsze
wyrównanie pocisku z przewodem lufy. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem dotyczącym
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, aby chronić oczy przed
odpryskami.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj narzędzia w wilgotnych lub mokrych warunkach.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są w dobrym stanie przed użyciem. Sprawdź, czy nie ma oznak
zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki lokalnym władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze używaj odpowiedniego rozmiaru pilota do średnicy wlotu naboju; użycie niewłaściwego pilota może
prowadzić do wypadków i uszkodzeń.
Nie przekraczaj maksymalnej średnicy podstawy .812" dla dużego uchwytu nabojowego.
Używaj pokrętła do regulacji z mikrometrem ostrożnie, aby uniknąć nadmiernego dokręcania, co może
uszkodzić narzędzie lub naboje.
Unikaj trzymania palców blisko ostrza podczas używania narzędzia, aby zapobiec urazom.
Upewnij się, że nabój jest pewnie trzymany na miejscu przed rozpoczęciem procesu toczenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub opór podczas używania narzędzia, natychmiast przestań i
sprawdź, czy nie ma problemów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym Pilot do Toczenia Szyjki Nabojowej oraz odpowiedni pilot
do średnicy wlotu naboju.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od rozpr distractions.

Montaż narzędzia:

Przymocuj wybrany pilot do narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj pokrętło z mikrometrem, aby ustawić pożądaną głębokość usuwania materiału.

Używanie narzędzia:

Włóż nabój do aluminiowego uchwytu i zabezpiecz go, obracając pokrętło zgodnie z ruchem
wskazówek zegara, aż będzie mocno trzymany.
Przy pewnie umieszczonym naboju, rozpocznij powolne i równomierne obracanie narzędzia, aby
osiągnąć pożądaną grubość szyjki.
Okresowo sprawdzaj grubość szyjki naboju, aby zapewnić spójność.

Po użyciu:

Po zakończeniu procesu toczenia szyjki, ostrożnie usuń nabój z uchwytu.
Wyczyść narzędzie i usuń wszelkie zanieczyszczenia lub wióry, aby utrzymać jego stan.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
W przypadku samego produktu, skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu
poznania właściwych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności, prosimy o odniesienie się do
strony internetowej producenta lub bezpośredni kontakt z ich obsługą klienta. Upewnij się, że masz pod ręką
szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z
Pilotami do Toczenia Szyjki Nabojowej. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Hand Held Outside Neck Turner Pilots tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan patruunoiden latausprosessia varmistamalla johdonmukainen seinämän paksuus ja parantamalla
kuulan ja piipun kohdistusta. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina sopivaa henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), kuten suojalaseja, suojataksesi silmiäsi
roskilta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestyksessä onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä työkalua kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Varmista, että kaikki komponentit ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä. Tarkista kulumisen tai vaurioiden
merkit.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina oikeaa pilotkokoa patruunan suun halkaisijalle; väärän pilotin käyttäminen voi johtaa
onnettomuuksiin ja vaurioihin.
Älä ylitä suurimman pohjakoon, joka on .812", suurille patruunapidikkeille.
Käytä mikrometrityylistä säätönuppia varovasti välttääksesi liiallista kiristämistä, mikä voi vahingoittaa työkalua
tai patruunoita.
Vältä sormien sijoittamista leikkuuterän lähelle työkalun käytön aikana vammojen estämiseksi.
Varmista, että patruuna on tukevasti paikoillaan ennen kääntöprosessin aloittamista.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai vastusta työkalua käytettäessä, pysäytä heti ja tarkista mahdolliset
ongelmat.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien Hand Held Outside Neck Turner Pilot ja oikea pilot
patruunan suun halkaisijalle.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.

Työkalun asettaminen:

Kiinnitä valittu pilot työkaluun valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä mikrometrityylinen nuppi asettaaksesi halutun materiaalin poistosyvyyden.

Työkalun käyttäminen:

Aseta patruuna alumiiniseen pidikkeeseen ja varmista se kääntämällä nuppia myötäpäivään, kunnes se
on tukevasti kiinni.
Kun patruuna on turvallisesti paikallaan, aloita työkalun kääntäminen hitaasti ja tasaisesti
saavuttaaksesi halutun kaulapaksuuden.
Tarkista säännöllisesti patruunan kaulan paksuus varmistaaksesi johdonmukaisuuden.

Käytön jälkeen:

Kun olet saanut kaulakierroksen päätökseen, poista patruuna varovasti pidikkeestä.
Puhdista työkalu ja poista kaikki roskat tai lastut sen kunnossapidon ylläpitämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta tuotteen oikeat hävittämismenetelmät.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai suorituskyvystä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota suoraan
yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen
saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Hand Held Outside Neck
Turner Pilots tuotteesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Hand Held Outside Neck Turner Pilots från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för
att förbättra din patronladdningsprocess genom att säkerställa konsekvent väggtjocklek och förbättrad kuljustering.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, för att skydda ögonen från
skräp.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Använd inte verktyget i blöta eller fuktiga förhållanden.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning. Inspektera för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till lokala myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt pilotstorlek för hylsöppningens diameter; användning av en felaktig pilot kan leda till olyckor
och skador.
Överskrid inte den maximala basdiametern på .812" för den stora hylshållaren.
Använd mikrometerjusteringsknappen försiktigt för att undvika överdriven åtdragning, vilket kan skada
verktyget eller hylsorna.
Undvik att placera fingrarna nära kuttern medan verktyget är i användning för att förhindra skador.
Se till att hylsan är ordentligt hålls på plats innan du påbörjar bearbetningsprocessen.
Om du upplever några ovanliga ljud eller motstånd medan du använder verktyget, stoppa omedelbart och
inspektera för problem.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material, inklusive Hand Held Outside Neck Turner Pilot och den lämpliga
piloten för din hylsöppningsdiameter.
Se till att ditt arbetsområde är väl upplyst och fritt från distraktioner.

Installera verktyget:

Fäst den valda piloten på verktyget enligt tillverkarens instruktioner.
Justera mikrometerjusteringsknappen för att ställa in önskat djup för materialborttagning.

Använda verktyget:

Sätt in hylsan i aluminiumhållaren och säkra den genom att vrida knappen medurs tills den hålls
stadigt.
När hylsan är ordentligt på plats, börja vrida verktyget långsamt och jämnt för att uppnå önskad hals
tjocklek.
Kontrollera periodiskt hylsans tjocklek för att säkerställa konsekvens.

Efter användning:

När du har slutfört halsbearbetningsprocessen, ta försiktigt bort hylsan från hållaren.
Rengör verktyget och ta bort skräp eller spånor för att bevara dess skick.



Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella slitna eller skadade delar i enlighet med lokala föreskrifter.
För produkten själv, kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta bortskaffningsmetoder.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundtjänst direkt. Se till att du har produktens detaljer redo för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina Hand
Held Outside Neck Turner Pilots. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Hand Held Outside Neck Turner Pilots od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen tak, aby vylepšil váš proces nabíjení nábojů zajištěním konzistentní tloušťky stěny a zlepšením
zarovnání projektilu s vývrtem. Prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, abyste chránili své oči před
úlomky.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte nástroj v mokrých nebo vlhkých podmínkách.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v dobrém stavu před použitím. Zkontrolujte, zda nevykazují
známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte produkt na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody místním úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte správnou velikost pilota pro průměr ústí nábojnice; použití nesprávného pilota může vést k
nehodám a poškození.
Nepřekračujte maximální průměr základny .812" pro velký držák nábojnic.
Používejte ovládací knoflík s mikrometrickým nastavením opatrně, abyste se vyhnuli přílišnému utažení, které
by mohlo poškodit nástroj nebo nábojnice.
Vyhněte se umisťování prstů blízko řezačky, když je nástroj v provozu, abyste předešli zranění.
Zajistěte, aby byla nábojnice pevně držena na místě před zahájením procesu otáčení.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo odpor při používání nástroje, okamžitě zastavte a
zkontrolujte, zda nejsou problémy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně Hand Held Outside Neck Turner Pilot a vhodného
pilota pro průměr ústí vaší nábojnice.
Zajistěte, aby byl váš pracovní prostor dobře osvětlený a bez rozptýlení.

Nastavení nástroje:

Připojte vybraný pilot k nástroji podle pokynů výrobce.
Upravte ovládací knoflík s mikrometrickým nastavením tak, aby byl nastaven požadovaný hloubka
odstranění materiálu.

Používání nástroje:

Vložte nábojnici do hliníkového držáku a zajistěte ji otočením knoflíku ve směru hodinových ručiček,
dokud nebude pevně držena.
S nábojnicí bezpečně na místě začněte nástroj pomalu a rovnoměrně otáčet, abyste dosáhli
požadované tloušťky krku.
Pravidelně kontrolujte tloušťku krku nábojnice, abyste zajistili konzistenci.

Po použití:

Jakmile dokončíte proces otáčení krku, opatrně vyjměte nábojnici z držáku.
Vyčistěte nástroj a odstraňte jakékoli úlomky nebo třísky, abyste udrželi jeho stav.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli opotřebované nebo poškozené díly v souladu s místními předpisy.
Pro samotný produkt se obraťte na místní úřady pro správu odpadu, abyste zjistili správné metody likvidace.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo výkonu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznický servis přímo. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější
odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vašimi Hand Held Outside Neck
Turner Pilots. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


